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This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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English Transliteration Albanian
11 Please wait for an yoo lootehm, preesnee | Ju lutem, prisni pér njé
interpreter. per nye perkthue-es pérkthyes.
yoo lootehm,
12 Please turn off your feekeynee Ju lutem, fikeni
camera. aapaaraateen aparatin fotografik.
fotograafeek
yoo lootehm,
1.3 | Pleasetun off your feekeynee Ju lutem, fikeni
recorder. aapaaraateen ey aparatin e ingizimit.
eencheezeemeet
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tyeyter?

Ju lutem, a mund ta
béni pyetjen né njé
ményré tjetér?

Could you please use

yoo lootehm, aa
moond te perdornee

Ju lutem, a mund té

Could you please

yoo lootehm, aa
moond taa benee pue-

Ju lutem, a mund ta

21 simpler language? nye djooha me te pérdorni njé gjuhé mé
té thjeshté?
thyeysht?
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2-14 | Intwo days per due deet Pér dy dité
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2-16 | Next week yaaven tyeyter Javén tjetér
2-17 | Next month moowaayin tyeyter Muajin tjetér
. tseelee esht S S
What is your phone Cili éshté numri juaj i
2-18 noomree yoowaay ee .
number? telefonit?
teyleyfoneet?
19345678 nye, due, trey, kaater, Njé, dy, tre, katér,
219 1 g’ T peys, djaasht, shtaat, pesé, gjashté, shtaté,
’ teyt, nent, dhyeyt teté, nénté, dhjeté
Pl yoo lootehm, Ju lutem, thuaji numrat
2-20 ease say one thoowaayee noomrat » nua
number at a time. me rradhé.
mey Raadh
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PART 3: ESCORT

Wear this badge
3-1 where it can be
seen.

vendoseynee kete
seembol koo moond te
sheeheht

Vendoseni kété simbol
ku mund té shihet.

PART 3: ESCORT

Leave your camera

32 | with this person.

lereh kaameyren
tendeh mey kete
person

Lére kamerén ténde
me kété person.

Wear this badge
3-1 where it can be
seen.

vendoseynee kete
seembol koo moond te
sheeheht

Vendoseni kété simbol
ku mund té shihet.

Leave your cell
3-3 phone with this
person.

lereh tseyloolaareen
tend mey kete person

Lére celularin ténd me
kété person.

Leave your camera

32 | with this person.

lereh kaameyren
tendeh mey kete
person

Lére kamerén ténde
me kété person.

3-4 | am your escort.

oon yaam shocheroo-
eysee yoowaay

Uné jam shoqgéruesi
juaj.
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3-3 phone with this
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tend mey kete person

Lére celularin ténd me
kété person.

3-4 | am your escort.
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eysee yoowaay

Uné jam shogéruesi
juaj.
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aa-ee esht shocheroo-

Ai éshté shoqgéruesi

aa-ee esht shocheroo-

Ai éshté shoqgéruesi

3-5 He is your escort. L
eysee yoowaay juaj.
36 | She is your escort. aayo esht shocheroo- AJO. éshté shogéruesja
eysya yoowaay juaj.
Stay within chendro te paakten Qéndro té paktén ___
— ____meytra ngaa Ny
3-7 | meters of me at all . . metra nga mua gjaté
: moowaa djaat djeeth e ..
times. gjithé kohés.
kohes
3-8 | Follow her ndeecheh aate Ndige até
3-9 | Follow him ndeech aate Ndiq até
3-10 | Follow me me ndeech moowaa Mé ndig mua
. aa-ee esht shocheroo- | Ai éshté shogéruesi
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3-11 | Follow them ndeechnee aataa Ndigni ata
a1p | You willide with me tn(:Z d;:;\?v(;ih;?haata Ti do t& udhétosh me
in that vehicle. y y mua né até makiné.
maakeen
You will ride with us tee do te oodhtosh Ti do té udhétosh me
313 | . . ) mey ney ne aate . L
in this vehicle. ne né até makiné.
maakeen
You will ride with him | tee do te oodhtosh me | Ti do té udhétosh me
3-14 | . . v e i -
in that vehicle. aate ne aate maakeen | até né até makiné.
315 | You will ride with her. tee do te oodhtosh Ti f:lo té udhétosh me
mey aate até.
3-11 | Follow them ndeechnee aataa Ndigni ata
You will ride with me tee do te oodhtosh Ti do té udhétosh me
312 | . . mey moowaa ney aata o e .
in that vehicle. mua né até makiné.
maakeen
st | Youwilride withus | 19€ 90 1€ 00dNOSN 17 46 15 ungtosh me
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You will ride with

tee do te oodhtosh

Ti do té udhétosh me

You will ride with

tee do te oodhtosh

Ti do té udhétosh me
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316 | them. mey aataa ata.
317 Keep your helmet mbaay hehlmeyten ne | Mbaj helmetén né
on. kok koké.
Keep your seat belt mos ey heech L
-1
3-18 on. Reepeen Mos e hiq rripin.
3-19 Keep the window mbaay dreetaarehn Mbai dritaren mbvilur
closed. mbuelur I ylur.
3-16 You will ride with tee do te oodhtosh Ti do té udhétosh me
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PART 4: INTERVIEWS
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| do not wish to give

oon nook desheeroy te

Uné nuk déshiroj té jap

| do not wish to give
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Uné nuk déshiroj té jap

4-1 . - . g
an interview. yaap nye eenterveest | njé interviste.
. aa-ee nook desheeron . . .
He does not wish to Ai nuk déshiron té japé
4-2 . . . te yaap nye . e
give an interview. njé intervisté.
eenterveest
. aayo nook desheeron . . ..
She does not wish to Ajo nuk déshiron té
4-3 ) : . te yaap nye s e
give an interview. japé njé interviste.
eenterveest
oon nook yaam ey . .
| am not qualified Uné nuk jam i
4-4 | to answer that kwaaleefeekwaar tee kualifikuar ti pérgjigjem

question.

perdjeedjem kesaay
pue-eytyeh

késaj pyetje.
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_ willbe ____doteyeymee ____doté jemikétu sé
5-1 e

here soon. ketoo se shpeytee shpejti.
5. I will call on you to oon do tyoo dreytohem | Uné do t’ju drejtohem

speak. per te foloor mey yoo pér té folur me ju.

. aa-ee do tyoo . i, . ..

5.3 He will call on you to dreytohet per te foloor A.\.I do t’ju dl.'ejtohet pér

speak. té folur me ju.

mey yoo

5.4 She will call on you aayo do tyoo dreytohet | Ajo do t’ju drejtohet

to speak.

per te foloor me yoo

pér té folur me ju.
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Please ask only one
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eysnee veytem nye

Ju lutem, pyesni vetém
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5-5 | question each time : njé pyetje ¢do heré qé
you are called on. pue-eytyeh jdo her che ju thérrasim.
yoo theRaaseem
You may ask one g;:nrzg?:;i tsur;lfe— Ju mund té pyesni njé
5-6 | legitimate follow-up eytyeh te meteyshmeh |Fi>Y_eot '{: teé:q:et?.Je.S:qrge
question per turn. leedjoreh per her mey | ' 9IOrS P
radhé.
raadh
) yoo lootehm,
Please wait for preetsnee per Ju lutem, prisni
5-7 the interpreter perkthue-eyseen te pér pérkthyesin té
to translate your - . .
question. perktheyeh pue-eytyen | pérkthejé pyetjen tuaj.
toowaay
oo lootehm, pue- L
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raadh
) yoo lootehm,
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5-8 to translate your perkthue-eyseen te &rktheié péraiigien
answer. perkthey perdjeedjen tpua' 1€ pergig)
toowaay -
, kyo esht nye pue- Kio &shié nié pvetie
Thattl's r?'stﬁp?rar:]e eytyeh tyeyter, moond t'étér muncj tépﬁeriwi
5-9 gﬁ?ﬁ:‘; to a'; deres?ilt te keymee koh per taa Iiohé’pér ta shqyrtuar
later shchuertoowaar me . .
: von mé voneé.
5-10 | We ran out of time. EEK nook keymee me Ne nuk kemi mé kohé.
i yoo lootehm, Ju lutem, prisni
i:)hlea'ste Walttfor preetsnee per ér érkt’hpesin té
58 | 10 tranaiato your perkthue-eyseen te gérkrzhejé gérgjigjen
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Thatt|§ a.stcre]parate eytyeh tyeyter, moond t'cjatér munci tépzerjni
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5-11

If he promised you
information, be sure
to give your contact
informationto .

ne choft seh aa-ee

te kaa premtoowaar
tue eenformaatsee-
on, seegoorohoo
teeya yaapesh
booreemeen tend te
eenformaatsee-oneet
aateey

Né qofté se ai té

ka premtuar ty
informacion, sigurohu
t'a japésh burimin
ténd té informacionit
atij.
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Né qofté se uné ju
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5-13 o qi sigurohuni té mé
0 give your contact te me yeypnee ‘eoni k Kti -
information to me. kontaakteen toowaay | J°P™ ontaktin tuaj te
informacionit.
te eenformaatsee-
oneet
Another session s e ..
. sey-aantsa tyeyter do Seanca tjetér do té
5-14 | will take place later .. . ..
today. te beheht me von sot béhet mé voné sot.
Thanks for your faaleymeendeyreet per Faleminderit pér
5-15 ) baashkepooneemeen . Ln .
cooperation. bashképunimin tuaj.
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